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CTCO5PD-13 

5-Piece Dining Set 
ダイニングセット 5 点 

 
 

 

 

 

 
万一、本製品の仕上がり、材質に欠陥または不具合がございました 

場合は、コストコカスタマーサービスまでご連絡いただくか、最寄りの 

コストコ倉庫店にて返品・交換を受け付けております。 

お問い合わせ: 

電話番号:0570-032-600 (カスタマーサービス) 

E-mail・チャット:www.costco.co.jp 
 

 

 

 

 

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY 
重要:ご使用前に本書をお読みいただき、内容を理解した上で組み立ててお使いください。 

組立説明書は必要に応じて確認できるよう大切に保管してください。 



 

2 

 IMPORTANT / IMPORTANTEIMPORTANT / 重要

3D GUIDED INTERACTIVE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3Dガイド付きインタラクティブ
組立説明

Powered by Alimenté par Energizado por技術提供:Powered by BILT Intelligent Instructions ®
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 The product is for indoor domestic use only. 
 Do not fully tighten all bolts and nuts until you finish 

assembling all parts. Once assembled, go back and fully 
tighten all bolts and nuts. 

 Assembly by at least two adults is strongly recommended. 
 When assembling the product, it should be turned upside 

down. When assembly is completed, the product can be 
turned upright. 

 Assemble the unit on a carpeted floor or the empty carton 
to avoid any scratch. 

 この商品は室内または屋内用です。 

 組み立て時は、ネジを軽く締めておきます。完成後水平

な場所に製品を立て、ひずみの矯正をしてから、ボルトと

ナットを強く締めつけます。 

 組立は 2 人以上で行ってください。 

 組立は裏返してにして行い、完成後起こしてください。 

 組立は段ボール・カーペットの上で行ってください。

製品や床への傷つきを軽減します。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Maximum load weight on table is 181.4 kg / 399.9 lb 
テーブル耐荷重 181.4 kg / 399.9 lb 

 
 
 

GENERAL INFORMATION / 使用上の注意 

M A X I M U M  R E C O M M E N D E D  W E I G H T  L O A D S  

耐荷重  

 

THIS UNIT IS INTENDED ONLY FOR USE WITHIN THE MAXIMUM WEIGHTS INDICATED. USE WITH LOADS HEAVIER 
THAN THE MAXIMUM WEIGHTS INDICATED MAY RESULT IN INSTABILITY, CAUSING POSSIBLE INJURY. 

耐荷重以上の荷物を載せないでください。製品破損の恐れがあります。 
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Parts List / パーツリスト 

E × 1 F × 1 G × 4 H × 1 

    

 

AA × 8+1 BB × 8+1 CC × 8+1 
   

 

DD × 8+1 EE × 8+1 FF × 8+1 
   

 

GG × 1 HH × 1 II × 1 
   

Additional Tools Required (not included) / 別途工具が必要です（本製品には含まれていません） 

  
Phillips screwdriver 

十字ドライバー 

Flat tip screwdriver 

平ドライバー 
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Assembly Instructions / 組み立て方 
 

1 

 

NOTE: These are for shipping purpose only. 
Please remove before continuing. 

注：これらの接続木ブロックは輸送時のみ使

用しています。組立を進める前に全て取り外

してください。 

F

E
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Assembly Instructions / 組み立て方 
 

 

  
2 

! - Do not fully tighten all bolts and nuts until you finish assembling all parts. Once assembled, go back and fully tighten all bolts and nuts. 

! - 組み立て時は、ネジを軽く締めておきます。完成後水平な場所に製品を立て、ひずみの矯正をしてから、ボルトとナットを強く締めつけます。 

E

G

G

G

G

DD
EE
FF

E

G

G
Remove the plastic caps 

キャップを外す 

Pre-attached 

仮締め 

Repeat this step for all 4 legs

この作業を 4 脚分行う
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Assembly Instructions / 組み立て方 
 

3 

 

Fully tighten all the fasteners. 

全ての締め付け部品を完全に締め込む 

G

G

G

G

AA
BB
CC

G

E
E
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Assembly Instructions / 組み立て方 

 

4 

G

G

G

G

Hold by the table top. 

天板を両手で保持し 
Table top. 

天板 
DO NOT hold the table by the legs. 

脚部分を持ってひっくり返さないでください 

DO NOT lean the table by the legs. 

脚を傾けた状態で荷重をかけないこと 

Turn over table like this. / 図の向きにテーブルを反転させる 

Floor leveler 

アジャスター 
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2

1

Assembly Instructions / 組み立て方  

5 
 

 

Unlock and open 

底面の蝶ナットを解除し、 

パネルを引き出してください 

1

2
E

E

E F

Ensure metal pegs align with sockets.  

金属製ピンがソケットに正しく嵌合する

ことを確認してください 

Close and lock 
天板を水平位置まで戻す 

蝶ナットで固定 

E
F

Store the removed leaf extension 
in a safe, dry place when not in use. 

使用しない時は外した延伸板を安全な乾燥場所に保管してください。 

Flip down leaf aprons

延伸板の側枠を倒す

Adjust apron catch tension

側枠ロックの強さを調節する
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F
E

Assembly Instructions / 組み立て方 
 

6 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Unlock and open 

底面の蝶ナットを解除し、 

パネルを引き出してください 

1

2

2

1

E

F

E

E
F

Flip up leaf aprons 

延伸板の側枠を立ち上げる 

Ball-style grab catch 

ボール式ラッチ機構 

Close and lock 
天板を水平位置まで戻す 

蝶ナットで固定 

Ensure metal pegs align with sockets.  

金属製ピンがソケットに正しく嵌合する

ことを確認してください 
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Care and maintenance / お手入れ方法 

 We recommend periodically dusting with a dry microfiber cloth in the direction of the grain. 
 We recommend using a wood conditioning cleaner that does not contain waxes or silicones (test first in an inconspicuous area). 
 Protect the wood support surface by using coasters. 
 Chemicals such as alcohol, perfume, and medicines can cause severe damage to the wood finish. 
 Clean spills immediately with a soft, damp cloth. 
 Do not expose wood furniture to direct sunlight, drying heat sources or dampness. 
 Check all bolts, screws and nuts periodically and tighten them if necessary. 
 A touch-up pen has been provided to minimize the small nicks or scratches that may occur during assembly or shipping. 

 
 ほこりはマイクロファイバークロスで目に沿って定期的にお掃除をしてください。 

 ワックスやシリコンを含まないウッドコンディショニングクリーナーの使用をお勧めします（まずは目立たない部分でテストしてみてください）。 

 コースターを使用して木製面を保護してください。 

 アルコール、香水、薬などの化学物質は、木材の仕上げに深刻なダメージを与えることがあります。 

 こぼれた液体は、湿らせた柔らかい布ですぐに拭いてください。 

 木製家具を直射日光、乾燥熱源、湿気にさらさないでください。 

 すべてのボルト、ネジ、ナットを定期的にチェックし、必要であれば締めてください。 

 組立時や輸送時に発生する可能性のある小さな傷などを最小限に抑えるため、タッチアップペンを付属しています。 
 

 
 

 
 
 

Further Advice / 取扱い上の注意 

It is recommended to keep your furniture in a climate-controlled environment. Extreme temperature and humidity changes can cause fading, warping, 
shrinking and splitting of wood. It is advised to keep furniture away from direct sunlight as sun may damage the finish. 

家具は、気候の良い環境で保管することをお勧めします。極端な温度や湿度の変化は、木材の色あせ、反り、縮み、割れの原因になります。

日光は仕上げにダメージを与える可能性があるため、家具は直射日光の当たらない場所に保管することをお勧めします。 
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Quality Guarantee (Not Valid in Mexico) 

We are confident that you will be delighted with your Bayside 
Furnishings® purchase. Should this product be defective in 
workmanship, materials or fail under normal use, we will repair or 
replace it for up to one (1) year from date of purchase. Every Bayside 
Furnishings® product is designed to meet your highest expectation. 

APPLICABLE FOR AUSTRALIA-BASED CONSUMERS ONLY: 
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and for compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have 
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure. 

APPLICABLE FOR EU-BASED CONSUMERS ONLY: Should 
this product be defective in workmanship, materials or fail under 
normal use, we will repair or replace it for up to two (2) years from 
date of purchase. 

This warranty gives you specific legal rights and you may also have 
other rights, which vary from state to state or province to province. 

This warranty shall not apply in the following situations: (i) 
unauthorized repair, misuse, collision, negligence, abuse, accident, 
alteration, quality problems caused by improper installation, or 
tearing, alteration of label, serial number, anti-counterfeiting mark; 
(ii) unit combined with third-party accessories and accessories that 
have not been certified by the manufacturer; (iii) user’s failure to 
use or keep in accordance with the requirements of the product 
description; and/or : (iv) defect caused by natural disasters. 

Customer Service: 1-877-494-2536  
(English, French and Spanish) 
Pacific Standard Time: 8:30 a.m. - 4:30 p.m.,  
Monday to Friday 
(Phone number is not valid in Mexico,  
toll-free in U.S.A. and Canada only) 
www.baysidefurnishings.com

品質保証（メキシコでは無効） 

私たちは、お客様が Bayside Furnishings®のご購入にご満足いただ

けると確信しています。本製品が通常の使用条件下で製造上または

材料に欠陥がある場合、または故障した場合、ご購入日から 1 年間

にわたり修理または交換いたします。すべての Bayside 
Furnishings®製品は、お客様の最高の期待に応えるよう設計されて

います。 

オーストラリア在住の消費者のみ適用: 私たちの製品は、オーストラ

リアの消費者法の下で除外できない保証が付いています。重大な故

障が発生した場合、交換または返金を受ける権利があり、また、その

他の合理的に予見できる損失や損害に対する補償も受ける権利が

あります。また、製品が許容品質に達しない場合、その故障が重大な

故障に該当しない限り、修理または交換を受ける権利もあります。 

欧州連合在住の消費者のみ適用: 本製品が通常の使用条件下で製

造上または材料に欠陥がある場合、または故障した場合、ご購入日

から 2 年間にわたり修理または交換いたします。 

この保証は、特定の法的権利をお客様に付与するものであり、州や

地域によって異なるその他の権利も有している場合があります。 

この保証は、以下の状況には適用されません: (i) 認可されていない

修理、誤用、衝突、過失、乱用、事故、改変、不適切な設置による品

質問題、またはラベル、シリアル番号、偽造防止マークの破損や改

変; (ii) メーカーが認証していない第三者製品やアクセサリーと組み

合わせたユニット; (iii) 製品説明の要件に従って使用または保管され

ていない場合; および/または (iv) 自然災害による欠陥。 

カスタマーサービス: 1-877-494-2536 

(英語、フランス語、スペイン語対応) 

太平洋標準時: 午前 8 時 30 分～午後 4 時 30 分、 

月曜日～金曜日  

(メキシコでは無効、アメリカおよびカナダのみフリーダイヤル)  
www.baysidefurnishings.com  



 

 

 

Distributed by: Costco Wholesale Canada Ltd.* Importado por: 
Costco Wholesale Corporation 415 W. Hunt Club Road Importadora Primex S.A. de C.V. 

P.O. Box 34535 Ottawa, Ontario Blvd. Magnocentro No. 4 
Seattle, WA 98124-1535 K2E 1C5, Canada San Fernando La Herradura 

USA 1-800-463-3783 Huixquilucan, Estado de México 
1-800-774-2678 www.costco.ca C.P. 52765 
www.costco.com * faisant affaire au Québec sous RFC: IPR-930907-S70 

 le nom les Entrepôts Costco (55)-5246-5500 
  www.costco.com.mx 

 
Costco Wholesale Australia Pty Ltd Costco Wholesale Spain S.L.U. Costco Wholesale Iceland ehf. 

17-21 Parramatta Road Polígono Empresarial Los Gavilanes Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 
Lidcombe NSW 2141 C/ Agustín de Betancourt, 17 Iceland 

Australia 28906 Getafe (Madrid) España www.costco.is 
www.costco.com.au NIF: B86509460  

 900 111 155  
 www.costco.es  
   

Costco France Costco Wholesale Japan Ltd. Costco Wholesale Korea, Ltd. 
1 avenue de Bréhat 2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi 40, Iljik-ro 

91140 Villebon-sur-Yvette 361 Urikura, Kisarazu shi Gwangmyeong-si 
France Chiba, 292-0007 Japan Gyeonggi-do, 14347, Korea 

01 80 45 01 10 0570-200-800 1899-9900 
www.costco.fr www.costco.co.jp www.costco.co.kr 

 
Costco Wholesale New Zealand Limited Costco (China) Investment Co., Ltd. Costco Wholesale Sweden AB 

2 Gunton Drive Room 01 Mezzanine Box 614 
Westgate No. 5178, Kang Xin Highway 114 11 Stockholm 

Auckland 0814 Pudong New District Sweden 
New Zealand Shanghai www.costco.se 

www.costco.co.nz China 201315 
+86-21-6257-7065 
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